Chapter - VI Study of the meanings of the particles, nouns and

compounds

The present chapter of my dissertation is entitled as “Study of the meanings of the

particles, nouns and compounds.” Chapter is divided in to three parts. The first
part of the chapter deals with the meanings of the 99T and the views of
Naiyayikas, Mimamsakas and Grammarians. The second part of the chapter deals
with the meaning of nouns. The views of ZYHTATE! i.e., Naiyayikas and

Mimamsakas are refuted. The third part of this chapter deals with the meanings

of powers in compounds.

VI. I. Meaning of /9T (particle)
Since ancient times, the concept of four divisions of words namely dTH (noun),

ATEATT (root), T (prefix) and FAUTT (particle) are in existence. Yaska’s f&<h
and Patafijali’s ETHATST testify above truly. STHTs are considered under HaTds
only, but those are being related to T or fd%=a, T etc. twenty MITds are
considered as I9&Ts. Similarly, when not related with verbs, these T etc. are

considered to be f9Tds. Panini has clarified this concept in the following siitras

respectively.

ATeAST<A | 1.4.57, IS | 1.4.58, ITERMT: BFamar | 1.4.59

Naiyayikas consider fA9Tds as aT=# (signifier of meaning) and ITH s as ATAH
(indicator of meaning). f&wh and AETWTST also discuss whether STHIT should be

considered as T=F or =T, but nothing was said clearly about fITH.
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VI L. 1. Nage$a’s views on ITEW (prefix) and fR9Ta (particle)
After explaining the meaning of roots, Nagesa has started the chapter by
discussing the meaning of fA9Tds. In the Navya-Nydya style of writings, the

opinions of the opponents are refuted in detail by keeping the preface first and at
the end the plaintiffs present their theory. Nagesa has also done the same in all

the chapters of the PLM, but in this chapter, he has presented the views of
Grammarians about fR9Td first. Thereafter, the views of Naiyayikas and

Mimamsakas have been refuted.

According to him, both S9Hs and fA9Tds are indicative of meaning. Two

examples are given in the beginning of the chapter.

1. TSI T@H | (pleasure is felt)

2. |TETq T ad T[E: | (The teacher is visited)

In both these examples, %< (the results) of TTHT (to experience) and HTETTRTT
(to visit) are considered as meanings of the roots ¥ and ¥ but not considered as
meanings of 3T prefix and HTET] particle. By considering this, the roots ¥ and
9 used in the sentences can become HH# (transitive). Definitions of THHE
(transitive) and 3T%HF (intransitive) have been explained in the fourth chapter.
On the basis of those interpretations, it is necessary to make the roots ¥ and &

transitive and AT and HATATERTT should be considered as meanings of &Tq
instead of fHOT.
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VL. L. 2 Significance of AT (indication)

Nagesa has given the definition of =Td®a as follow:

. o o
ATdhed F TR MHATZAI (A ST GG [dhcadq 1283 |

From the point of view of the different meanings appearing from the words

including the fA9Ta in different places, three meanings of =NTds<d (indication)

have been given.

To impart knowledge of the spoken meaning existing in spoken or written

roots immediately with 9T, For example, in the sentence T EE)
%', the particle 'HTET is present with the root &' make sense of the
meaning of 'visited'. In the above definition the word ‘¥’ suggests
‘qTaTd’ ete. particles or ‘A’ etc. prefixes which indicate the whole
meaning of the sentences. Along with it, the second word ‘H’Hﬁl@'@_«r’
(pronounced) suggests the roots like ‘%’and ‘¥’. And E[i%f 1.e., the power

to say the meanings like 'to see' 'to experience' in the form of words. To

make sense of this ‘{i%f is the meaning of the meaning of the 9T,

The second meaning of =Td®cd is to anticipate a specific action

somewhere.

Fie AT e e 125

For example, Y129 forafa (drawing up to the province). In this sentence
the object ‘ST used in the second case could not related with the verb

‘ferafa’. Therefore, the particle ‘fa” is considered as the metric of

283 91H. 186

284 /bid.
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measurement in this case and the sentence will be 9T2er faferafd means,
he draws after measuring the area up to the province. Here, the first

meaning of A cannot be accepted because the meaning of measuring
is not in the literal sense of the root 1.

On the basis of this second opinion, in the interpretation of '3
eTMHAH!, the first arfas® of TEqerT2qs® of HTATS, Kaiyata
propounded ‘3T as a verb in the form of 'to start'?’.

- The third meaning of TTa®a is the determination of a particular

relationship.
P T eEhed Tlaehead | 25
For example:
STTH YTauq | (It rained after chanting). In this example, '$I' indicates
the pre-existing relationship between ST and FHTfFAT. First the chanting

was done and then it rained. This knowledge is obtained through the

particle '3 All particles which ar described as FAITEHIT with the rule
of Panini FHYE==AT: | 1. 4. 83 suggest the meaning of ECIRES = EC]

(relation between past and present). Bhartrhari also has presented the

characteristics of FHIG==1T in the VP which is as follow:
ERIRICIFEIGIR K R e I R L E ol
TS FohaTaaTerdt SveeereT q Wam:287 ||

Accordingly, fAaTds are considered to be indicative in above three ways.

285 EETAIATHTET TTLFIHTIAT T TeRE +e T A (A | T, AT, T. - 96 1, 7. 4
286 91H. 186

287 919. 2. 106
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VI. 1. 3 Refutation of the views of Naiyayikas and Kaundabhatta
Naiyayikas consider STHRT as expressive of meaning but fH9TT are considered as
indicative of meanings. They provide evidence from lexicons. For example, the

IGEIGH HTET suggests the meaning of I<F&T (manifest) and &I (equivalent) in

FHTHT91288 9T has been considered to have multiple meanings. The second

they believe that the words which are famous and also in practice, it would convey

different meanings on different occasions because of practice.

The word T in the sentences like @ 71" is considered to mean salutation in
this occasion and in the occasion of donation 'T& /' the word H: is considered
to mean worship.

Nagesa has refuted above opinion of Naiyayikas by arguing that there would be
fault in the sentences like HTATIHAT T&: | In this sentence the root F is

intransitive. If {997 is considered as indicative of meaning there will be no X

by the rule of Panini, &: FHIOT T AT ATSSFHFH: | 3. 4. 69

In the sentences like ATHIT FEH and ATATIHAT T[%:, the words T@ and T=
would not be termed as FH. While refuting the views of Naiyayikas, Nagesa has
given the definition of ¥FH® which is as follow:

i 9 T aH AT M Ta P e TS A AT Tahca 7289 |
In fact, both 9T and ITERT are the same type of words. The only difference is

that due to being composed of verbs, some fH9Ta like T etc. get another name

288 1T TAAITAT: | FTHTHIL. 3. 252

289 TTH. 7. 189
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ITER. When both are the same type of words, then how can one be considered

as a ®ITd® (indicative) and the other as a aTHF (expressive).

Further, Nagesh has pointed out the fault in Kaundabhatta's statement. Without

mentioning the name, he has shown the worthlessness of his opinion by saying

only °h|(*\:|q orTfeaaT:290. Niagesa has pointed out where Kaundabhatta has shown
fault in the opinions of Naiyayikas in the VBS. If it is considered that the particles
as expression of meaning, the meaning of the particle & which is ¥g3 should
be considered in the sentences and the sentences like IT9=: = should be

considered appropriate.

The second fault is, in the example like FTZET FHFT: | (collection of pot) THFT
is used with the relative case of the word ®<. The meaning of the particle 7 is

also HFgF. Therefore, the sentence like ¥ T also should be considered.

Nagesa has denied above view of Kaundabhatta. All the faults that Kaundabhatta
has pointed out in the opinion of the Naiyayikas depend on the belief that the

meaning of the 9T is related to the 99T, But according to Nagesa, this view

is not correct, because words have their own different nature and according to

their nature, the meaning of them appears in different forms. For example, the

same cooking process is expressed in the g or f5I= by the word 9T, but the
same process is expressed in the TTET or ATHTAF form by the word T In the

same way, [T are also such in nature that they are always compatible only as

adjectives with other meanings, not as substantive.

290 =% FHfwq ATfeat: MATaET aTehed a: THFT: SfAad ATATE TATI: | Tee
G TAaq qeed 9 TATIM: | 7 T F 97 TATET TSSHTI I TATE: | 79, 7. 192
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VI. I. 4 99T are meaningful even though they are indicative

Considering f9TT as indicative of meaning does not mean that the those are not

meaningful. Those can also be considered meaningful on the basis of indicative

meaning because for a word to be considered meaningful it is not necessary that

it should reveal the meaning through STT¥r&Tafxr. If a word reveals the intended

meaning through any of these expressions, STTHET, AU and ZIFAT, then it will
be considered meaningful. Therefore, despite of being indicative, the significance

of the words 99T does not end.

It is because of the importance of fHTT that in TSHHTH, the meaning of ITLIR

is considered to have priority due to the non-dominance of the meaning denoted

by the particle \={'. If fATds are meaningless, then the priority of the meaning

of the T@7= will be accepted over which word? For example, 'STSTE[T:' means

the one who is not actually a Brahmin but is similar to a Brahmin, has Brahmin

status attributed to him due to some qualities. Here the meaning of analogy or

imposition is the indicative meaning of 7={. This meaning of 79[ is an adjective

of the meaning of 394 in the compound.
Kaundabhatta considered the same in this case. The karika is as follow:
TSHHTH ATICET 2T T {&IdT |
ARATIATR I ATHA: A:297 |

VI L. 5. STF (prefixes) are indicative of meanings.
The debate has been going on since ancient times whether a prefix is expressive

or indicative. In the f%<F of Yaska, two interesting views on this subject are

291 9. 9. 9T. 7. 385
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discussed. Among grammarians, the eminent scholar STThITIT considered

prefixes to be indicative of meaning, on the other hand, a scholar named ¥ was

of the opinion that prefixes denote meanings>®2.

After explaining the meaning of f99Ta, Nagesa has started explain the meaning
of ITERT. The example of ITAEA" is the subject of this discussion. The meaning
of the root ¥IT is considered to be cessation of motion or lack of motion in

tlTﬁl‘rﬁ'Jﬂl@Qla That is why fa8fd means to remain motionless. But ¥fasd
means departure. There is clearly a substantial difference between the meanings

of these a8 and IfaSd. Therefore, in IS4, meaning of motion is considered

by the suffix 9. Patanjali has also considered the same opinion which is as follow:

Tg qfe a<head srat=as e fasfa wiasa sfa | sl s
afr-foramam: Falr: | ey s afor-fear e 3 s
STEFHAH Tag AT o1 AfS-Fohar #7293 |

But Patafijali further clarified that the meanings of roots given in &TJ9TS should
be considered only as reference to the main or famous meanings. Due to the multi-
meaning of roots, the meanings expressed in any form from the roots were

considered to be the literal meaning of roots. Therefore, the meaning of the action

292 7 A gT ST srat g sereram: ArTeTaaTe] FHTIHARTITTHT At |
IGTEET: TaTAT Aafed sia I | fAe<h 1. 3
293 =T, W2 1. 3. 1
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THA' expressed by the combination of "' with #IT' is of "#JT' root only and the

prefix T only indicates the action®**,

Nagesa has quoted Bhartrhari to testify the above opinion which is as follow:
AT ATIAARTE ATIA: THATAT |
ST HHNTA TATIT IIATH |

AT T STaEaT: |
AIAOFAT WS TRl THTLAA29 ||

Further, Nage$a has accepted the opinion of Kaundabhatta and accepted
FeTerth and the meaning of similarity in the words ¥ in examples like 7%

29 H@H. The significance of the particle ¥ is presented here. He has also
refuted the opinion of Naiyayikas regarding the meaning of the particle <. They

have considered €9 to be expression of meaning instead of indication of meaning.

VI. 1. 6 Two types of the particle 7] and their meanings
Two types of the particle T={ has presented. Those are CP}IE‘I?T: (prohibitive) and
TISTITATE: (negative). The T commentary of Fofteref¥sr also testifies the

same®°. Among these two, the meaning of "TIaTH 7' is indicative. Becoming

294 Il AT eraqar gateq 3 | TAAT AT TH0 g FaT AT TAd v, A TR
farsfova afstramame fefoa afframT Fafeg ) =1, wgr. 1. 3. 1
295 TeTH. 7. 203

296 BT TSI 7 FHTEATAT THETE-THSTF |

TaTH: HgWITal THSIe] MULHd || 994, 7. 214
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the subject of the imposed knowledge and the words like ™' are indicative of the
imposed cause of action, to remember this meaning through '¥{. TIaT 5[

almost always gets compounded with 3T{9<.

TSIV 757 can be both with compound and without compound. Here, 5[

is related to action. Nagesa has presented a hemistich to testify that which is as

follow:

EGERFIRERIRRE PRI ER E S Gl

That compound related STESTSTATer 7o only has the meaning of AcTedrTa

(absolute non-existence), but THSIAIATL and ‘Téi?‘l’q without compound have

the meaning of STAATHTT and TATIATHATS respectively. The absence of relation

other than the dTRIHIAFT is called ATqTATE and the absence of

ATaTEIE is called SFIT=ATHTA.

Following are the examples of TH=aT{ater T3] compound.
31'5[5'5'? QT TSTIT: | (Queens who don’t see the sun)

g FT AT | (There’s no pot in the house)

FET 7 92: | (pot is not cloth)

JITATE  (non-existence) and TEAHTHTT (ceasing to exist) are not indicative to

.

N

Another opinion of Naiyayikas has been refuted. According to them, that which

1s {9 or fe=r T (exists) cannot be renounced by 73] and the renunciation of the

297 7. 7. 218
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HQ or A=A (non-existent) is automatically accomplished due to its non-
existence. Since o' cannot be used in both the forms, the purpose of using "=’

is unwanted. Nagesa has quoted karika as EL_GIC'IH from THTOTETIq® which is as

follow:

qat 7 7 Auestea dsaeg = 7 fa=ra )
ST RTAT T T Tq:298 ||

The answer to above opinion is that the intellectual word itself is the =%
(expression) of the meaning, which is called ThIE and the intellectual meaning

itself is the 9T (expressive). For this reason, due to the intellectual meaning

itself being expressed through words, even if the object exists in the intellect and

its negation is not possible through Nanna, the external existence of the object

can be negated by 73{.

Further, the meaning of the particle UF is discussed in detail. The meaning of the
T4 is conception. In this context, the views of rhetoricians are discussed.
According to them, there are various meanings of Td according to its use in
sentences like TIIH TF En 313\%5 (He eats only salt) 1< Ta &G (A pot is
also famous) &a WT&TH (Where will you eat).

Three types of LTI are also discussed. These are 9™ (in substantive),

99T (in adjective) and m (in action).

Chapter ends with the definitions of fafer (formula), =% (rule) and = ExeRl

(enumeration).

298 JHTIET A 4. 226
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VL 11 W’fﬁ'{?q'uﬂ[ (Meaning of Nouns)

The term ATATA (meaning of nouns, nominal stems) involves two factors which

are THC (noun) and 71 (its meaning). So far, we have discussed about the

notion of meaning of words. In the PLM, Nagesa has presented the views of
Mimamsakas and refuted them. He has defeated the views of Grammarian. The

basic question has been discussing since ancient time that the power to convey
the primary meaning in words be considered in SITfd (generic property) or s<h

(individual). There are two references found regarding that in MB.

First in the name of Vajapyayana, who has considered the power in SITa?* and

later is found in the name of Vyadi, the author of the text @sUg. He has
considered the power to convey the meaning in <300, Panini has considered

both these opinions and created rule for each. STATEATATH....T~TALHATH | 1. 2.
58 for ST and A=ITUTHFATUHATTH | 1. 2. 64 for A (<F.

VI. II. 1 Views of Mimamsakas regarding the meaning of nouns

Mimamsakas have considered power to convey the primary meaning in STid
(generic property) but not in =<k (individual)**!. Therefore, they are also known
as STTaer<raTal. They have given following reason for believing that:

The first reason to believe word-power in STTTd is @& (shortness of expression).

Individuals are infinite, hence from their point of view, we have to imagine

infinite power to understand the primary meaning. But considering the power in

STTTT (generic property), the meaning will be conveyed with the help of only one

299 ATFHATIHLTATE AT U fr9=<hl ATSATA: | AT, 7Ll 1. 2. 64
300 FATIHETT ATE: | =T, HEl. 1. 2. 64

301 37 HIHTEaT: - a1 SATdT orfch: ATIATq | T, T. 378
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power and there will be no need to imagine infinite word-powers. Because the
ST is one. The believers of power in individual may argue that the power in
individual can also convey the meaning of other individuals. But it would not
possible. Because the individual word 7T would convey the meaning of 3% and
other individual words which would not appropriate. It causes the ATH=TT fault.
We would need infinite word to convey the meaning of each individual word.

Therefore, it is worth considering power to convey the meaning in ST{d but not

in =T{<h,

Nagesa has presented =I1I suggesting that the power to convey the meaning

should be considered in both i.e., SITf¥ and =ATH302, Here, the ST is foreor
and =TTk is 9. Unless there is understanding of generic property, there

cannot be knowledge of an individual. According to the Mimamsakas, knowledge

of T becomes the reason for the knowledge of individual. Here, Sy is
9T and it is primary. For that reason, the word first conveys the primary
meaning through 3Tf¥reamerf=F and later it conveys individual meaning through the
TAIT (secondary meaning). STTSTEITSTR stops after conveying the primary

meaning which is in STTfd. And for the individual meaning STeAoTTeTi<F should be

imagined in the word.

There could be another reason to consider power in individual. One may say that
there is no T¥T (needless multiplication of cause) in considering power in

individual and no need to imagine infinite power to convey the meaning. That is
also not appropriate. Because the power in individual will convey the meaning of

only one and need to imagine other power for other meaning of individual.

302 AR AL iy, fEersT ITsad | 9o, 7. 378
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VI. II. 2. Refutation of the views of Mimamsakas

Nagesa has refuted the theory of SITaeT<FaT® of Mimamsakas. According to

opinion of Mimamsakas the meaning of the word 7T: should be conveyed through

LTI, Because ed H is STfd and 71: is T<h. The meaning would only

be conveyed through SeAUITeT<F when it is not possible through sTfsTermerfs. In
the examples like TEATAT ©IW:, due to non-compatibility of the two words ST

and =TT with their primary meaning, water-stream and house, the secondary

meaning of the word ST was considered.

Therefore, due to the absence of =&TUM, individuality of T can never be

interpreted. Whereas the impression is that the cow is individual. The other fault
was pointed by Mimamsakas that if we believe power in individual, we will have

to imagine infinite powers. The solution to this is as follow:

FFATHTAISTT T dTa =S e ol e UcdT  deddd =
[an\N o o o o
TGS TIA (TAATh] STIRREA IR0 ST TR e a g Ul

SILATA308 |

If power is considered to be in an individual, then there may be infinite number
of individuals, but instead of power being considered only in individual, the

power of word is considered to be in the person separated from generic property.

Nagesa has quoted a karika to testify the above opinion from the T=aTie which

1s as follow:

st 1§ AT T Fearaerer oy |

303 T, 7. 382

201



QTeT: AT T F SATHATSATT™ 1|
JeaTtaE 3. 1.6. 12

(Even if there are infinite number of AT (individuals), by considering 391101
of ST, the verbal relation of the word will become perceivable and due to

considering the power in the individual the word will not be accused of ==X
fault.)

Another strong reason presented here in support of individualism is that the most
important reason for realizing power, ¥HaTag¥ (public behavior), also gives a
sense of power in the individual. In this context, Nagesa has quoted a verse to

demonstrate various reasons for power which is as follow:
ITAIE SATHTOTTIHTA-
HITHATFITEAS S |
ATHIET AUTTggdaar=a
qrfereaa: fgueer 3a1:305 ||

In the above verse, the reasons for the understanding word-power are given.

These are:

TR - Grammar ATHATHT - Correct sentence
ITHTT - Comparison dgX - Common practice
9T - Lexicons FTFILAT - Speech remainder
304 7. 7. 382

305 /bid.
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fa==r - Explanation frgue-arfi= - Proximity

in famous words

VI. II. 3. Views of Grammarian on the meaning of nouns

Nagesa has concluded this discussion by coordinating the above two opinions i.e.,

STfaerf<raT® and STTher<haTa. It is not that even in the theory of SITfer<raTR,
the individual is completely prohibited, nor ST is completely prohibited in the
theory of ZTherfxFaTE. Both these elements should be considered in each other.
In the theory of ST eT<FaTE, ST is primary element and 37{<F is secondary and

in sAfxReTIRFaTE, SATRF is primary element and SITTA is secondary.

SIS exists in a person through THATIEFI= because the substratum of ST is
the individual. Therefore, when it is said that = g=a=1: (a cow should not be
killed), here the knowledge of unity in the form of SIT{d is perceived, but the

meaning of violation in the cow is possible only through the knowledge of

individual. Patanjali also considered the same in the commentary of the rule

FEITITHFRATUETAATHT | 1. 2. 64 as follow:

T PrpaueriFe g T STl FAIEriReT aT i

gard: | STRfaaETERET A THTSET = OrEs |
FATRTIHRET T4 TLTAHA AHIAOr@r™ |

306 =T. Har. 1. 2. 64

203



Apart from STTfd and =f<F, the meaning of the ITIAH T is FIST (gender) oo™’

The suffixes like 2T etc. indicate that this word denotes feminine gender but not
convey the meaning. If we consider that suffixes express the meaning then in the

sentences like 8T dd dTeh, the word ar& should not convey the meaning without

suffixes but that is not possible.

Dr. Kapildev Shastri remarks here:

T g RIS e % smefis Srar & | zafed, Tk &
gare & ford o uamf:, 39 safve: qur 38 9% 39 9 H q°T
qe ST 319 orsal FT qe:, qel, T TATR F & § At
TRATT T ST BT 5308 |

Further, ®AT (singular, dual, plural etc.) also considered as the meaning of

nouns®®. Because fa#f=Fs like ¥, 3, ST etc. only indicates that the word is
singular, dual and plural but not express the meaning. Therefore, the meaning of

singular is understood without the suffixes in the case of H], =i etc.

FTTs also considered as the meaning of nouns®!?. Here, Nage$a summarized the

five elements which are considered to be the meaning of nouns. ST, 3q1=F,

[eTST, 94T and 1. If it is said that on the basis of SFaF- T L, the literal

meaning of the FTTH express the meaning of suffix but not that of JTfaTfee, then

307 ozl ATHT: T TTTHAT | ATAT AR, SUTAG S Q9rea TF a9 N =i

E s | 9. 7. 388

308 TEH. 7. 390

309 gAY ATHTY:, fars<hi=T =ashcard | 999, 7. 391
310 Freaaty yriaafesred =i goge: wfaafers: | gom. 7. 392
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it is not appropriate because in the sentences like =f&r fasfa, afar 797, etc., the

meaning of 1< like ¥ etc. is perceived without suffixes § and 3TH. Because

this understanding is based on experience and practice.

Apart from the above five elements, a word also indicates its own form. Nagesa

quoted one karika from the VP which is as follow:
T |ISTeq TAT ATk T: ASETTHTEA |
ARG T AT T e ATEAS1 1|

(All types of knowledge are covered by words. Meaning is always related to the
word. Therefore, there is no knowledge of any word in which the form of the

word is not visible.)

Another karika with the example of light is also quoted which is as follow:
TG TTSHed = g QIThl dSTa T IT |
TAT FAASKAT T TATATEAA312 1|

(Just as light has two forms - TTg[<d and ATgecd, similarly the spoken word also

has these two forms. Just as light illuminates any other object, its own form is
also illuminated, in the same way, wherever meaning is conveyed through a word,

its own form is also illuminated.)

One hemistich of VP is also quoted as follow:

311 319. 1. 123

312 /bid.
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RIaEwATg ereaATe: THTeAa !’ |

(Meaning is not revealed by a word until its own form also becomes the subject
of the word. That is, when a word is pronounced, its own form becomes the
subject of this pronounced word. Only the form of words becomes known. After

this the meaning of that word is known.)

Further, it is discussed that in the 9TTs&a T8l (verbal knowledge), the word is also

visible in the comprehension of words, the form of action is known through
TR I (imitation).

The chapter ends with the discussion of using words like 9 FTITH. Those are

not incorrect even if those are used without suffixes.

V. 1L 4. Similarities in the chapter of AT between PLM and VBS

It is discussed previously that, influence of VBS on all three #S5[UTs can be seen.

We can consider PLM as the precise version of VSLM. The last two chapters of

PLM i.c., ATHTAHEITH and FHTELIRAAEIOH are very much influenced by

VBS of Kaundabhatta. Dr. Kapildev Shastri has considered both these chapters

as mere copies of VBS.

I am presenting here some sentences from the HWTQQ%FCI'UH{ of PLM which are

like another copy of VBS. However, Dr. Kapildev Shastri has propounded this in

the critical edition of PLM?*!*, which I am quoting here.

313 919. 1. 56

314 7. 7. 33
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ATHTATRT of VBS

AT of PLM

FEqaeq T grhduardaey e |
Tard =fa ATTg fAfersde A=A |

FEQAE] AETHIAIaTIHeT o7 7 T

A ae AT AR H T TATEIT TET=a9q

= o T | TAFA S &rer 97T

A e AT A AT TATEId TgT=a9q

= wq 7 = fasfa, oty geafy

TATRT TATHSTAATST T | TATAT TAIATITRSAHANSTS AT U
eI |

Sh o ATEAIEY - AT ATehcd = 5 Q<hl JSTe T FT |

T UTEhed = g Tl aotal AT | | THF HAMea\THT TRTaedd |

TIT FAIMERATHT TR | AT ATg e Tead e THRT9AT ||

T At waTeAd 1| | =f ATy |

T ERIDIE: SATRAISTHLT- | ATHRITE ATHOH  ATHATHAHE-

SR o= saequTaia<ara- | Eaemat AT AATATATS

AT ATTRLTI. IATATAT 7 Tacd | TTAq{ashedq 7 a7 Tacad] | AHTTE-

T AT WIdaiesEd |

AT THITTRI | ST 3798 T

BEECIEGEIE

ER I |

FTIheq ¥ O AR |
ENERIEEICRECIEIE N ERE: G
T T | 99 q9g T i =
ATSATE AT et =+ |
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VL. 11 FHEIRIrI ST (Meaning of compounds)

The word ‘{i%r is a defining word in Sanskrit grammar. Patanjali has explained in

MB it as TRTTETT FfT:315. What it means is that it is an instinct to tell the

meaning of another word.

Grammarians are of the opinion that the word is eternal. Therefore, it is not that
T=1: 29: 1s a syntactic optionally compounding ot dcgeY and formed it
TSTTEY:. According to them words like TSTTEW: etc. always remain in this form.

One or more words are imagined to clarify the meaning. In this way, due to the

unification of divided imaginary words and their separate meanings, this word-

power has been named THTHTHTA (the act of conveying only one idea). The T&T®

commentary of MB testifies the same?'. This TeHTH AT resides in the five types

of usage of words 1.e., Fa-d, qfgdT=d, JHH, QEFQW and FATAYT]. In the

VSLM, T&IT is not considered®'”.

According to Nage$a, two types of "{i%[s are considered. STgceaTaT and
sTSTgceatl. These two <Ts are discussed briefly in the chapter of STRRHEIIR

by Nagesa. In the context of compound, Nagesa has discussed these again.

The definition of STEFATAT is given in the PLM as follow:

FETATIAUE A AT ERIE STgeeariays1e |

315 =T, 72T, 2. 1. 1

316 TATY AeaTeaedd qfd: | FATAT AVEGALAFT: | TATTY ATGLIAT A<ATEATETH
TRTATATCT TR TR Ta: S<h | bid.

317 gfraqel - FRE-TlEa-Fa-aararaaTqHard | I, 7. 1421

318 7. 7. 403
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Understanding the meaning of entire compound word without expecting the

meaning of the components of the compound word is the definition of STgcEaTT.

For example, TI+d¥ and TUT. The meaning of the first word is a style of singing
the hymns of HTH4E. Here, the word is ¥ and the root is . In this word the
meaning of the T and J i1s discarded and the new meaning which is ‘a style of
singing of hymns’ is created.

The meaning of the word T[0T is ‘service’. The meaning of the root % is ‘to hear’

and the suffix | suggests the meaning of desire. Both have discarded their

respective meaning and created a new meaning of service.

The definition of STSTEATAT given in the PLM is as follow:

CEREIPEEI R LR HRIRENPEIC L S IR L R

The definition of STEFATAT is to make one know the meaning of the whole
compound word by coordinating its constituent words with their different
meanings. In this Ej_ﬁf, words don’t discard their respective meaning and because

of the expectance etc. they create new meaning.

In the example of TSTIEM:, both the words T[S and T¥W don’t discard their

respective meanings and convey the new meaning of the ‘king’s man’.

Dr. Kapildev Shastri considers STgceatal as TaTATATaAR. He remarks on this

as follow:

AT F FGT TEEATAT TIT ATGEATAT S & A1 it 941
S &1 # ft & SO9 I8 va: wdia gar g & o =g

319 /bid.
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SgceaTat il Bl THrAiWTa 719 @ § TAT ASTgearedi &l
STYET320 |

- THTATATE (act of conveying only one idea)

It is considered among the five s described above. Because in all these can

convey the one proper meaning of all compounding words. Components cannot

convey the proper meaning in compound.
- FTAT (expectation)

It is opposite to THTATHTE. It is said that, just as the words in a sentence express

their meanings separately and then due to expectancy etc., those meanings
interact with each other and reveal new meaning without discarding their

respective meanings. This is the opinion of Naiyayikas as well as Mimamsakas.

According to Nagesa, if we consider ZIT&T, there will be faults in the examples

of MB like ga@f=<T, fAchient+: etc.

VI. I1I. 1 The views of Naiyayikas and Mimamsakas

Naiyayikas and Mimamsakas believe that there is no power in compound. The
meaning is conveyed by each word. In the compounds like TSTTEW:, the meaning
will be understood by the &AuMerf™F. In the separation of compounds like
FA9ATH:, MT: and ﬁ@ﬁ?ﬂ'&&:, words like 4, %T~d and J<h are used. The
meaning of these words is conveyed through the SeUTTT{<F. Those are uttered
and understood by the secondary meaning. If there is a desire to convey the

meaning of a man with royal connections through the words like TTSTT&W:, then

320 7. 7. 407
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one can use TAUZATHT of that word and in this way, the FHTE and 3Ug both

would be possible.

VI. I11. 2 Rebuttal of the views of Naiyayikas and Mimamsakas

Nagesa has refuted above views of Naiyayikas and Mimamsakas. It is said that if

there is no power in the compound, due to the absence of the meaning of a ¥
(collection of words), the compound word will not be a YT fa® and the rule of
Panini, SAFAZETIIATT: ITidITeaHH | 1. 2. 45 will be useless. And the entire
gHcT will be meaningless due to the absence of power in the compound. A
group of meaningful components becomes meaningless due to lack of power in
the community.

It can be said that there is another rule FafgaarM ™A | 1. 2. 46 for
gTfaafesa=T. But Patafijali has considered the word HTHE in the rule as

979 (regulator)*?!. The separated sentences like TTT: T=W:, IF&: TA etc.

would not be considered as ITTAI 2.

Apart from this, if 9Tf<F is not considered in THTH, there will be no ITIATE=HE=T.

And in the absence of YTAOTaFHT, the suffixes like § will not be there. All
compound words would become meaningless. As it is mentioned in MB 39& T

TAATA322 (Don’t use incorrect words).

321 AT TR HaATS qias T | 619 U srfaai q9a: STaaremasr
T | 917 | AT 98T 1. 2. 45

322 T 7. 420
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Further, Nagesa has refuted the opinion that says, the suffix is closely related to

the meaning of the word and is indicative of its own meaning. Another question

is, in the words like T(ST{2W:, the word ST should be considered =T&TUIT in the

ara=eff-T (relative sense) or in the TFI=-3TY (relational sense).

In the relative sense, “T&TUTT is not appropriate because it is in conflict with the
feRrgaT . Because only a sentence with the same meaning as Ej_ﬁf 1s considered
a TeRIgaTeF . 10T is not valid in the meaning of TTSTE¥I= because the meaning

of the word would like a person having royal relation.

At the end of the chapter, Nagesa has quoted Bhartrhari and considered power in
THRTATATIATHST. The karika is as follow:
qaTH @ Mrea o1f<h: qgehorersaad |
ag ROt TR AT |
T R TEATE TRTATAT e a29 ||

Like the word 9gs, there is power in compounds which is made by ¥H<T, in
Because various properties of ﬂﬁ' (not being related to adjective, number, gender,

character etc.) will be expanded in proving through aTfs.

VI. I11. 3 Similarities in the chapter of ¥HTH between PLM and VBS

It is mentioned in the previous chapter as well as in the second chapter that the

PLM is highly influenced by the VBS of Kaundabhatta. The chapters of PLM,
fAarad iAo and FAMTTGGTAATAUT are seem like another copy of VBS. Here,

I have given text-wise comparison of VBS and PLM followed by Dr. Kapildev

323 T, 1. 431
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Shastri in the critical edition of PLM. Dr. Shastri has given a detailed comparative

study of this chapter but I have mentioned few lines of both these texts.

HTHLRR Y in VBS

qHTET R d AT in PLM

AT TF FTATTEAH ST ATATEAT
ST qr= TrSET
uareffaTagar Ao @ 9w =
ATSTRIO QUUH SAA<HH | qT
gaEiadl fAeRemFarTeaT ga=e
TS TS FAMAGHT

qq TA AT FAUATIAH  IGTA
AATEAT]  AUAET  HTHS  ATSET
THTATATAFAT [HT: T a<hed: Sohd |
FAAGIr SRR Iaer
TEYMT: HHT BRI

fogem: T
S A N e LR A= T
IEERS: A D EIRT] et
TSR] AT=AT: |

TS

ATATT-F T AT RT AT=AT: |

&F =

F o ToRY TR el e ARl TSI&ls:
qewel AT AT | AT T [2U: | GEIE( q¥aeel a7 A&7 qre: | O
=i [EERVIEREICERRE Bl [EERRIEREILS
TaEERTTE R fAugarq | | geamETEEds TRgarq | s
ST TEAT ARAAUAT F &1 | | TEATG ARREAT T &1 | 9
AR TSR Te: 2 | T g T ey A TTEga |
EIEPEEIIE |

EEZAER IR RIS EEIR R IR

AR AT I AT S ERIE: )

FATHLOTHI |
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